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All' LRP VTEC Competition Car Line Hardcase LiPo packs have 4mm gold plug sockets built into
the battery pack. These power connections have to be used for standard charging and for all
applications in the model/device. Be sure to always take care of the right polarity, which is
shown on the hardcase of the battery, as a wrong connection will damage your battery and
your speedo. While soldering, take care that you don’t do any short circuits and that all wires
are well insulated.

Additionally to the 4mm gold plug sockets, all LRP VTEC Competition Car Line Hardcase LiPo
packs, except the 1S packs, use a 2mm gold plug socket, which acts as a cell connection bet-
ween the two cells in the pack. This connection is used for balancing the LRP VTEC Competition
Car Line Hardcase LiPo pack.

Special balancers or certain chargers use this balancing port to perfectly condition and equalize
the individual cells inside the pack. Please check the user manual of the balancer/charger in
order to know how the battery needs to be hooked up. For perfect charging and conditioning of
the batteries, we recommend our LRP PULSAR TOUCH COMPETITION (No. 41555).

Note: The Balancing-port shall not be used for the standard use in the model/device. Only use
the 4mm gold plug sockets to power your model/device.

For perfect conditioning of your LRP VTEC Competition Car Line Hardcase LiPo pack, we re-
commend the use of our LRP LiPo Parallel Precision Balancer (No. 45200), if you use a charger
without built-in balancer, together with the LRP LiPo Hardcase balancing wire (No. 65832). The
balancing wire allows to plug in the balancer directly without the need of additional soldering
work. For best possible performance and safety, always use this balancer when charging your
LiPo battery.

4mm Power connector -
battery-negative pole

2mm Balancing port
single cell connection
(not for 1S packs)

4mm Power connector +
battery-positive pole

Balancing-port ,Competition Car Line”

(7.4V packs)
4mm gold plug socket (battery-) = Cell 1-
2mm gold plug socket (cell conn.) = Cell 1+ (Cell 2-)

4mm gold plug socket (battery +) = Cell 2+

4mm Power connector -
battery-negative pole

The saddle-pack connecting
wire has to be plugged in
between the battery-negative
pole of one saddle-pack halve
and the battery-positive pole of
the other saddle-pack halve.

2mm Balancing port
single cell connection

4mm Power connector +
battery-positive pole

/Dear Customer, \

thank you for your trust in this LRP product. By purchasing a LRP VTEC Competition Car Line Hardcase
LiPo battery, you have chosen a high-performance battery for your RC model. Please read the following
instructions to ensure, that your LRP VTEC Competition Car Line Hardcase LiPo battery always works
up to your full satisfaction.

LiPo-batteries need special treatment and care. Please read the following instructions carefully
before you start using your LRP VTEC Competition Car Line Hardcase LiPo battery. This user guide
contains important notes for the installation, the safety, the use and the maintenance of this product.
Thus protecting yourself and avoid damages of the product.

Proceed according to the user guide in order to understand your LRP VTEC Competition Car Line Hard-
case LiPo battery better. Please take your time as you will have much more joy with your product if
you know it exactly.

This user manual shall be kept in a safe place. If another customer is using this product, this manual

Qis to be handed out together with it. j

Due to new and special manufacturing technologies, all LRP VTEC Competition Car Line Hard-
case LiPo batteries can be charged with a maximum current of 3C*. For charging, only use
chargers, which are specially designed and developed for LiPo-batteries. These chargers charge
the battery with the max. current till the battery reaches the max. charging voltage. The charger
then reduces the charging current until the battery is fully charged. This charging method is
called CC/CV (Constant Current/Constant Voltage).

For charging the LRP VTEC Competition Car Line Hardcase LiPo batteries, we recommend our
LRP PULSAR TOUCH COMPETITION (No. 41555).

ATTENTION: Under no circumstances use NiMH/NiCd-chargers or chargers, that are set to
NiMH/NiCd mode, for charging LiPo-batteries! These chargers do not reduce the charging cur-
rent and therefore ultimately lead to overcharging the battery!

LRP VTEC Competition Car Line Hardcase LiPo batteries do not heat up during charging. It is
normal, that the battery still has ambient temperature when it is fully charged. If the battery
heats up during charging or warps, immediately stop charging it. A Balancer which monitors the
voltage of each single cell is mandatory during the charge of LiPo batteries.

ATTENTION: Never charge your LiPo battery without a balancer directly connected to the ba-
lancing port of your battery, unless your charger is already equipped with a balancer.

The maximum charging voltage for each single LiPo-cell is 4.20V. If the battery reaches this
voltage, the charge current has to be lowered. This is automatically done by the charger. If the
charge current reaches 0.05 - 0.1C*, the battery is fully charged. All LRP VTEC Competition Car
Line Hardcase LiPo batteries consist of multiple LiPo-cells. You can see the max. charging vol-
tage in the table below. We advise the following settings for charging our LRP VTEC Competition
Car Line Hardcase LiPo batteries:

Cell configuration max. max.

g charge current charging voltage
LRP VTEC Competition Car Line - 1S - 3.7V 3C* 4.20vV
LRP VTEC Competition Car Line - 2S - 7.4V 3C* 8.40V

LRP electronic GmbH recommends these charge settings for optimum performance:

q q recommended max.
Cell configuration .
charge current charging voltage
LRP VTEC Competition Car Line - 1S - 3.7V 12A 4.20V
LRP VTEC Competition Car Line - 2S - 7.4V 12A 8.40vV

Please Note: You can use your LRP VTEC Competition Car Line Hardcase LiPo battery several
times a day. However be sure, that the battery has completely cooled down to ambient tempe-
rature, before re-charging it again.

LRP VTEC Competition Car Line Hardcase LiPo batteries do not have a memory effect and only
a very low self-discharge rate. Therefore you can also charge batteries with a partial charge in
them, without the need of discharging the pack before. Partially charged packs can be stored
over a long period of time, without getting damaged. Please also see the ,Storage” section for
further reference.

* C=Nominal capacity of the battery. E.g. with a nominal capacity of 6900mAh (6.9Ah), the battery can be

\_ /
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kcharged with a max. current of 20.7A. j

3. DISCHARGING

All LRP VTEC Competition Car Line Hardcase LiPo batteries are capable of a maximum peak
discharge current of 110C (55C/110C types) or 100C (50C/100C types). The special manufactu-
ring technology of the LRP VTEC Competition Car Line Hardcase LiPo batteries make these high
discharge currents possible.

Please note: Always take care that the battery gets enough cooling when discharging it with
high discharge currents.

You have to take care, that the batteries do not get deep discharged. As soon as the battery
voltage falls below 3.00V per single cell, the battery pack gets damaged irrevocably.

With 2S packs, the discharge cut-off voltage under load is 6.0V. With 1S packs, the discharge
cut-off voltage under load is 3.0V. The battery voltage should never fall below these discharge
cut-off voltages. If your speed control does not have a special undervoltage protection for LiPo-
batteries, you have to stop your model early enough in order not to deep discharge the battery
pack. Therefore stop immediately as soon as you feel a rapid loss in power.

IMPORTANT: The max. temperature of the LiPo-battery during discharge must never exceed
65°C (150°F).

Note: If the batteries do swell or get thick after discharging them, it is a sign of overlaod and/
or deep-discharge. The battery pack gets damaged due to this and the max. performance will
get less. Swollen battery packs are not a product fault and therefore excluded from the limited

Qa rranty. /

14.12.2011 17:51:39 ‘




4. SPECIAL NOTES FOR HANDLING

~

* Avoid short-circuits! Short-circuiting the battery results in very high currents, which damage
the internal structure of a LiPo-battery. This leads to a loss of power and capacity.

* Never charge LiPo batteries without a balancer. Charging without a balancer can damage
the battery. Please note, that your limited warranty will void if you charge without balancer.

* Be sure, not to damage the outside of the LiPo-battery. The battery inside the hardcase is only
protected by a heatshrink. The actual Lipo-cell is directly under this heatshrink. If the outer
skin of the cell gets damaged, the battery can no longer be used. Therefore take special care,
that no sharp objects like knifes, tools, carbon fibre edges or similar items can damage the
hardcase and/or the cells within it.

* When securing the LiPo-battery inside your model/device, you have to take care that the
LiPo-battery does not get damaged or warped in case of a crash. LiPo-batteries with a hard-
case are less mechanical resistant then NiMH-batteries in a metal can. Therfore pay special
attention that the LiPo-battery does not get damaged or warped by letting it fall down, hitting
it, bending it or by similar actions.

* Never charge several LiPo-battery packs at once with one charger. The different capacities
and charge levels can lead to serious overcharging of the battery, even if you are using a
charger with LiPo capabilities.

* Damaged packs cannot be used any longer. If the packs show signs of damage, are bent or
similar, do not use the packs anymore.

* The chemical reaction during charging and discharging a LiPo-battery is not fully reversible.
Due to that, LiPo-batteries loose capacity during their life-span. This is normal and not a
manufacturing nor production fault.

Disposal note: Damaged packs or packs, which can no longer be used are hazardous waste and

Qve to be disposed accordingly. j

LRP VTEC Competition Car Line Hardcase LiPo batteries do not have a memory effect and only
a very low self-discharge rate. Therefore these batteries can be stored over a longer period of
time without special treatment. You only have to take care, that the batteries do not get stored
completely empty.

For a storage over a longer period of time, we recommend to charge the battery up to 50% of
the nominal capacity. Therefore fully discharge the battery pack and then partially charge it
with a charge current of 1C for 30 minutes or charge it up to a voltage of 3.85-3.90V/cell. In this
condition, the battery can be stored at least half a year at 25°C room temperature without the
need of recharging it.

For a storage over a short period of time, you also have to pay attention, that the battery is
partially charged. Never store the battery completely empty.

Even if you are using your battery regularly every week, always pay attention that the battery
is partially charged with at least 30% of the nominal capacity during storage. A partial charge
with 1C charge current for 20 minutes is sufficient in this case, if the battery was competely
empty before.

If you pay attention to the above mentioned notes, you can enjoy your LRP VTEC Competition Car

Qne Hardcase LiPo batteries for a very long time. j

6. INTERESTING FACTS ABOUT LIPO BATTERIES

« LiPo batteries shall only be charged at a temperature between 0-45°C. If this will not be obser-
ved, the cycle life of the battery will be reduced drastically.

« The single cell open voltage of a fully charged LiPo battery is 4.2V. The single cell open voltage
of a 50% partial charged LiPo battery is approx. 3.85V. The single cell open voltage of an
empty LiPo battery is approx. 3.3V.

A voltage below 3.3V per cell without load is in either case harmful for a LiPo battery. There-
fore always avoid voltages below 3.3V per cell.

« It is not visible from the outside when a LiPo battery gets overcharged. The only way to find
this out is to measure the voltage of the LiPo battery. The battery does not heat up nor does it
swell when it gets overcharged. Therefore always check the battery voltage during charging.
If it exceeds the max. charging voltage stop the charging process immediately and check
all settings.

* We recommend to stop discharging a Lipo battery if the remaining capacity reaches 30% of
the nominal capacity. With this, LiPo batteries will have the max. possible cycle life. Real-
Life application showed, that the cycle life of LiPo batteries is reduced if the battery always

k gets completely discharged. This phenomenon can be seen with all types of LiPo batteries.

/
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REPAIR PROCEDURES /
LIMITED WARRANTY

~

All products from LRP electronic GmbH (hereinafter called “LRP”) are manufactured according
to the highest quality standards. LRP guarantees this product to be free from defects in materials
or workmanship for 90 days (non-european countries only) from the original date of purchase ve-
rified by sales receipt. This limited warranty doesn’t cover defects, which are a result of misuse,
improper maintenance, outside interference or mechanical damage. This especially applies on
already used batteries or batteries, which show signs of heavy usage. Damages or output losses
due to improper handling and/or overload are not a product fault. Signs of wear (loss of capacity)
after intensive usage are also no product fault.

To eliminate all other possibilities or improper handling, first check all other components in your
model and the trouble shooting guide, if available, before you send in this product for repair.
If products are sent in for repair, which do operate perfectly, we have to charge a service fee
according to our pricelist.

With sending in this product, the customer has to advise LRP if the product should be repaired
in either case. If there is neither a warranty nor guarantee claim, the inspection of the product
and the repairs, if necessary, in either case will be charged with a fee at the customers expense
according to our price list. A proof of purchase including date of purchase needs to be included.
Otherwise, no warranty can be granted. For quick repair- and return service, add your address
and detailed description of the malfunction.

If LRP no longer manufactures a returned defective product and we are unable to service it,
we shall provide you with a product that has at least the same value from one of the successor
series.

The specifications like weight, size and others should be seen as guide values. Due to ongoing
technical improvements, which are done in the interest of the product, LRP does not take any
responsibility for the accuracy of these specs.

LRP-Distributor-Service:

* Package your product carefully and include sales receipt and detailed description of mal-
function.

» Send parcel to your national LRP distributor.

» Distributor repairs or exchanges the product.

* Shipment back to you usually by COD (cash on delivery), but this is subject to your national
LRP distributor’s general policy.

- J
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Deutsch

Kein Spielzeug. Nicht fiir Kinder unter 14 Jahren geeignet. Bewahren Sie das Produkt auRRerhalb der Reichweite von
kleinen Kindern auf. Beachten Sie unbedingt die folgenden Hinweise, da diese |hr Produkt zerstéren kdnnen und die
Gewahrleistung ausschlieBen. Nichtbeachtung dieser Hinweise kdnnen zu Sach- und Personenschéaden und schwe-
ren Verletzungen flihren! Vermeiden Sie falschen Anschluss oder Verpolung des Produkts. Alle Kabel und Verbin-
dungen mussen gut isoliert sein. Kurzschlisse konnen unter Umstanden das Produkt zerstéren. Die Originalstecker
und Originalkabel diirfen niemals verandert oder abgeschnitten werden. Entnehmen Sie immer den Akku aus lhrem
Produkt bzw. trennen Sie das Produkt von der Stromquelle, wenn das Produkt nicht verwendet wird. Verbrauchte
Batterien nicht in den Hausmdill geben, sondern nur bei den bestehenden Sammelstellen oder einem Sondermiillplatz
abgeben. Laden Sie den Akku immer auBerhalb des Produktes auf, fiir den Sie den Akku benutzen méchten. Sollte
der Akku einen Defekt haben, kann dies zu einer Beschadigung des Produkts fiihren. Vermeiden Sie Kurzschluss,
Uberladung und Verpolung des Akkus oder einzelner Zellen, Dies kann zu Brandentwicklung oder Explosion fiihren,
Offnen Sie niemals einen Akku, eine Batterie oder einzelne Zellen. Laden Sie den Akku nur unter Aufsicht. Wahrend
der Ladung muss sich der Akku auf einer nicht brennbaren, hitzebesténdigen Unterlage befinden. Desweiteren diirfen
sich keine brennbaren oder leicht entziindlichen Gegensténde in der Nahe des Akkus befinden. Uberschreiten Sie
unter keinen Umstédnden den maximalen Lade-/Entladestrom, der von der LRP electronic GmbH empfohlen wird.
Unter keinen Umsténden darf ein NiMH/LiPo-Akku tiefentladen werden. Der Akku darf nicht mit Feuer, Wasser oder
anderen Fliissigkeiten in Beriihrung kommen. Ladevorgang nur in trockenen Raumen durchfiihren. Verwenden Sie
fur die Ladung von LiPo-Akkus nur Lade-/Entladegerate, die fiir diesen Akkutyp spezifiziert wurden. Verwenden Sie
keinesfalls NiCd/NiMH Lade-/Entladegerate. Die Aussenhaut des LiPo-Akkus darf nicht beschadigt werden. Achten
Sie also unbedingt darauf, dass keine scharfen Gegenstande wie Messer, Werkzeuge, Kohlefaserkanten oder Ahn-
liches den Akku beschadigen kénnen. Achten Sie darauf, dass der Akku nicht durch Herunterfallen, Schlagen, Ver-
biegen oder Ahnliches beschadigt wird. Beschadigte Zellen dirfen nicht mehr verwendet werden. Sollten die Zellen
Verformungen, optische Beschadigungen oder Ahnliches aufweisen, so durfen Sie diese nicht mehr verwenden. Bei
zu starker Erwarmung einzelner Zellen im Akkupack den Ladevorgang sofort unterbrechen. Der Hersteller kann nicht
fur Schaden verantwortlich gemacht werden, die infolge von Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und Warnungen
verursacht werden.

Englisch

No toy. Not suitable for children under 14 years. Keep the product out of the reach of children. Pay close attention to
the following points, as they can destroy the product and void your warranty. Non-observance of these points can lead
to property damage, personal and severe injuries! Avoid incorrect connections or connections with reversed polarity
of the product. All wires and connections have to be well insulated. Short-circuits can possibly destroy the product.
Never cut off or modify the original plugs and original wires. Always remove the battery from your product or disconnect
the product from the power source, if the product is not in use. Do not throw away used batteries in the household
garbage, but only give them to the Collection stations or dispose them at a special garbage depot. Always charge the
battery outside of the product you want to use. The product could get damaged, if a battery defect occurs. Avoid short
circuits, overcharging and reverse polarity of the battery or single cells. This can lead to fire or explosion. Never open
a battery or a single cell. Never leave the battery unattended while charging. During charging, the battery has to be
kept on a non-flammable, heat-resistant mat. Furthermore no flammable or highly inflammable objects may be close
to the battery. Never exceed the maximum charge/discharge current, which is recommended by the LRP electronic
GmbH. Under no circumstances a NiMH/LiPo-battery shall be deep discharged. The battery may never get in touch
with fire, water or other liquids. Only charge in a dry place. Only use chargers and dischargers, which are specified for
LiPo-batteries by the manufacturer. Never use chargers or dischargers, which are specified for NiCd/NiMH-batteries!
The outside of the LiPo-battery must not be damaged. Therefore take special care, that no sharp objects like knifes,
tools, carbon fibre edges or similar items can damage the battery. Pay special attention that the LiPo-battery does
not get damaged or warped by letting it fall down, hitting it, bending it or by similar actions. Damaged packs cannot be
used any longer. If the packs show signs of damage are bent or similar, do not use the packs anymore. If individual
cells in the battery pack heat up excessively, immediately stop the charging process. The manufacturer can not be held
responsible for damages, which are a result of non-observance of the warning notes and security advices.

French

Ce produit n‘est pas un jouet. Ne convient pas pour les enfants de moins de 14 ans. Ranger le produit hors de porté
des enfants en bas age. Absolument respecter les consignes ci-dessous sous peine de détruire le produit et d‘annuler
la garantie. Le non-respect de ces consignes peut étre a I'origine de dommages matériels et personnels ainsi que de
graves blessures! Eviter tout branchement incorrect ou polarisation du produit. Tous les cables et raccords doivent
étre correctement isolés. Dans certains cas, les courts-circuits peuvent détruire le produit. Ne jamais modifier la
fiche d‘origine ou couper le cable d‘origine. Toujours retirer I'accu du produit ou débrancher le produn de la source de
courant lorsqu'il n'est pas utilisé. Les piles usées ne doivent pas étre jetées dans les ordures ménagéres, mais doivent
étre recyclées dans les conteneurs ou les déchetteries. Toujours charger I'accu hors du produit pour lequel il doit étre
utilisé. Si l'accu est défectueux, il peut endommager le produit. Eviter tout court-circuit, surcharge et polarisation de
I'accu ou de différents éléments. Ceci peut provoquer un incendie ou une explosion. Ne jamais ouvrir un accu, une pile
ou un élément. Ne jamais |'accu se charger sans surveillance. Pendant le chargement, I'accu doit étre installé sur une
surface ininflammable et résistante aux températures élevées. Il convient en outre de proscrire tous objets combusti-
bles ou aisément inflammables a proximité de I'accu. Absolument proscrire tout dépassement du courant de charge/
décharge recommandé par la société LRP electronic GmbH. Absolument proscrire toute décharge profonde d‘un accu
NiMH/LiPo. L'accu ne doit jamais entrer en contact avec des flammes, de I'eau ou tout autre liquide. Uniquement ef-
fectuer les recharges dans des locaux secs. Uniquement recharger des accus LiPo avec des chargeurs/déchargeurs
spécifiés pour ce type d'accu. Ne jamais utiliser des chargeurs/déchargeurs NiCd/NiMH. La surface externe de I'accu
LiPo ne doit pas étre endommageée. Il faut donc absolument veiller a ne pas endommager I'accu avec des objets
tranchants tels que couteau, outil, chants en fibres de carbone ou autres. Veiller a ne pas endommager l‘accu par
une chute, un choc, une torsion ou autre. Ne plus utiliser des éléments endommagés. Si les éléments sont déformés,
visiblement endommagés ou autrement altérés, ils ne doivent plus étre utilisés. Si différents éléments du bloc d‘accu
chauffent exagérément, immédiatement interrompre le chargement. Le constructeur ne saurait étre tenu responsable
pour les dommages causés par le non respect des consignes de sécurité et des avertissements.

Spanish

Este aparato no es un juguete. No apto para nifios menores de 14 afios. Mantenga este producto fuera del alcance de
los nifios. Por favor, observe las siguientes indicaciones explicitamente, ya que de lo contrario el aparato podria sufrir
dafos o se podria anular la garantia. jLa no observancia de estas indicaciones puede provocar dafios personales
y materiales, asi como graves lesiones! Evite realizar conexiones erréneas y una polarizacion inversa del producto.
Todos los cables y conexiones deben haber sido aislados correctamente. De lo contrario podrian producirse cortacir-
cuitos y destruir el aparato eventualmente. Las clavijas de conexion y los cables originales no deben ser modificados
ni acortados bajo ninguna circunstancia. Extraiga siempre las pilas del aparato o desconéctelo de la red si no va a
utilizarlo. No elimine las pilas gastadas tirandolas a la basura doméstica, sino en contenedores adecuados o lugares
de recogida de basura especial. Cargue la pila siempre fuera del aparato en el que desee instalarla. En caso de que la
pila fuera defectuosa podria ocasionar dafios en el aparato. Evite que se produzcan cortocircuitos y polaridad inversa
en las pilas o células individuales. De lo contrario podria producirse una explosién o un incendio. No abra nunca un
acumulador, una pila ni una célula. Cargue la pila bajo vigilancia. Coloque el aparato sobre una superficie resistente al
calor y no inflamable durante el proceso de carga. Asi mismo no deben encontrarse objetos combustibles ni inflama-
bles cerca de la pila. No sobrepase bajo ninguna circunstancia la corriente de carga / descarga maxima recomendada
por LRP electronic GmbH. No descargue nunca una pila NiMH/LiPo totalmente. Evite que la pila entre en contacto
con fuego, agua o cualquier otro tipo de liquidos. Cargue la pila exclusivamente en estancias secas. Cargue las pilas
LiPo exclusivamente con cargadores / descargadores adecuados para este tipo de pila. No utilice bajo ninguna cir-
cunstancia cargadores / descargadores NiCd/NiMH. Evite que el exterior de la pila LiPo sufra dafio alguno. Por favor,
observe que la pila no pueda ser dafiada por objetos puntiagudos como son cuchillos, herramientas, aristas de fibra
de carbono u objetos similares. Observe que la pila no sufra dafios por caidas al suelo, golpes, dobladuras o causas
similares. No utilice nunca pilas dafiadas. No utilice las pilas en caso de presentar deformaciones, tener el aspecto
de ser defectuosas etc. Si las pilas individuales se sobrecalientan en el acumulador, interrumpa inmediatamente el
proceso de carga. El fabricante no asume la responsabilidad por dafios ocasionados por la inobservancia de las
medidas de seguridad y advertencias.

Italian

Non & un giocattolo. Non adatto a ragazzi sotto i 14 anni. Conservare il prodotto fuori dalla portata di bambini piccoli.
Attenersi alle seguenti avvertenze per non danneggiare il prodotto e per non farne decadere la garanzia. La mancata
osservanza delle presenti avvertenze puo provocare danni a cose e persone e causare lesioni gravi! Evitare col-
legamenti errati o inversioni di polarita del prodotto. Tutti i cavi e i collegamenti devono essere ben isolati. Eventuali
corto circuiti possono danneggiare il prodotto. La spina e il cavo originali non vanno sostituiti o tagliati. Se non si
utilizza il prodotto, rimuovere I'accumulatore o scollegare il prodotto stesso dalla fonte di alimentazione elettrica. Non
gettare nei rifiuti le batterie esauste, ma smaltirle negli appositi punti di raccolta o come rifiuti speciali. Caricare sem-
pre I'accumulatore staccato dal prodotto, su cui va utilizzato. Se I'accumulatore presentasse un guasto, infatti, esso
potrebbe causare il danneggiamento del prodotto stesso. Evitare corto circuiti, sovraccarichi e inversioni di polarita
dell'accumulatore o delle singole celle. Cio puo provocare sviluppo di incendi o esplosione. Non aprire assolutamente
un accumulatore, una batteria o singole celle. Non lasciare incustodito I'accumulatore quando € in carica. Quando
I'accumulatore & in carica deve poggiare su una base non infiammabile e termoresistente. Inoltre, nelle vicinanze
dell'accumulatore, non ci devono essere oggetti inflammabili o facilmente combustibili. Non superare assolutamente
la corrente massima di carico/scarico consigliata da LRP electronic GmbH. Un accumulatore NiMH/LiPo non deve
mai essere scaricato completamente. L'accumulatore non deve entrare in contatto con fiamme, acqua o altre sostanze
liquide. Il processo di carica va effettuato solo in luoghi asciutti. Per caricare accumulatori LiPo utilizzare solo appa-
recchi di carica/scarica specifici per questo tipo di accumulatori. Non utilizzare assolutamente apparecchi di carica/
scarica NiCd/NiMH. Il rivestimento esterno dell‘accumulatore LiPo non deve essere danneggiato. Prestare attenzione
affinché oggetti acuminati, quali coltelli, utensili, bordi in fibra di carbonio o simili, non danneggino I'accumulatore.
Prestare attenzione affinché I'accumulatore non subisca danni dovuti a cadute, urti, incurvature o simili. Le celle
danneggiate non si possono piu utilizzare. Se le celle presentano deformazioni, danni ottici o simili, non si devono
piu utilizzare. In caso di riscaldamento eccessivo delle singole celle dell‘accumulatore, interrompere immediatamente
il processo di carica. Il costruttore non & responsabile di danni causati dalla mancata osservanza delle norme di
sicurezza e degli avvisi.

Japanese

WHTE DY & A WEU FOFHCENETS. 1@%®@ﬁ~¢cwiﬁMuﬁEL TS, m.é%ﬁfgt & 72, it
iv?%a&ym U h@ﬁ FEBLTLES L, ChaDMEMTL 20> BE. Wi OH1E. )\Mx r%%tcnf a3 Ee
NHYET. 3 ;ﬂé&'&@ﬁmﬁ i MA&W; TS, A & UL AR S0,
S a— M EoTH BT a8 &hbH0 & FVLFNDTZ 7M. 4

ﬁ: L 2B,

IR 55 !.w&m}*ﬁww\*mﬂo (S
Bt 2 O R 2 et ihFE

S
AHELTHRLTL ﬁl]'-i-iywéil,

IR (\

i Bh 5
G WSS T A BN D ET, ¥ a— b WALPEILO] DD 3001k il < KHb DG
BREOBNADHYET, Wb 2IEH @«L%/rﬁmwgurmgu FEAEZIE N 20T éxa L
W ACTKD v b ECE AL T ) E A T, HbO) TM“J’P@[k#wémfiﬁﬁ:m%w‘éw
tronic GmBHALIZ &> THER SN TV 2HAFE, DTS, EDEI RS HICENTY, NiMH/

/G R
LiPoilbid BAEL 20 <&, %,um’}\ 7J<ﬁ)€>t1fi7c071L kL DR BT TS, RET A, L
EBIICITo TS L, A=A FH 7Eéﬂfﬁmza)@l&:§’é’ao)/f ML T A& L NiCd/NiMHA

fEESAI LD 20 T< TH, A
R=D Ty U7 D RO HF 2 )5 1<r &1, LiP . i8R0 177
THEDZORERL LI L a0 ES LB AL zuTlEs L. Hilinb a8 4., £
T3 By M FIEL TR, mi»u‘*cﬁuc:étz L REEES LD TES L,
AR DNTDT NS A% EHL tﬂ]mﬁ@lhhi6i§f§,t-’)tafuﬁffﬁﬁnm RET.

Greek
Agv gival Taixvidl. AkatdAAnAo yia Taidid nAikiag pikpoTepng Twv 14 eTwyv. PUAGETE TO TTPOIGV paKpPId aTrd Taidid.
MpooégTe oTTWOBATIOTE TIG AKOAOUBEG UTTOBEIGEIG, DEGOPEVOU OTI EVOEXETAI VO KATACTPAPEI TO TTPOIOV Kal va unv

il

UAIKEG gnuIEg Kal goBapolg TpaupaTiopoug! ATropuyeTe Tn AavBacuévn guvdeon 1 TNV avTioTpo@n TTOAIKOTNTA TOU

C}\Onuml até TV eyyonon. MapdBAeyn auTwy Twv UTTOBEIfEwY eVOEXETAI va TTPOKAAETEl owHaTIKEG BAGBEG,

~

TTPoidvTog. OAa Ta KAAWDIA Kol 01 CUVOETEIG TIPETTEI va gival KaAd Hovwuéva. Tuxov BpayxukukKAWPaTta evaEXeTal
Va KATAOTPEWYOUV TO TIPOIdV. Aev ETITPETTETAI TTOTE VA KAVETE PETATPOTIEG 1} va KOBETE TO £PYOOTATIAKO PIG KAl TO
£PYOOTACIAKO KAAWDIO. AQAIPEITE TTAVTA TNV PTTATAPIO ATTO TO TTPOIOV /KAl ATTOCUVOEETE TO TTPOIOV ATId TNV TTNYN
peUpaTog, 6Tav eV XPNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV. MNV TTETATE TIG TTAAIEG UTTATAPIEG OTA OIKIAKA aTroppippaTta, aAAd oTa
onueia guldoynig f oTa e18IKd atToppigpaTa. opTieTe TNV PTTATAPIC TTAVTA EKTOG TOU TIPOIOVTOG YIa TO OTT0i0 BEAETE
va XpnOILOTIOINCETE TNV pTrarapia. EGv n prratapia eival eAATTWHATIKE, UTTOpEi va pokAnBei BAGBN aTo Tpoidv.
ATIOQUYETE TO BPaXUKUKAWHA, TNV UTIEPQOPTION KAl TNV GVTICTPOPH TTOAIKOTNTAG TWV PTTATAPIWY 1 HEHOVWUEVWY
OTOIXEIWY TOoug. EVOExeTal va TIPOKANBET QwTIG 1 €kpngn. MOTE unv avoiyeTe pid eTTavaQopTICOPEVN pTratapia, pia
pTraTapia f YEHOVWHEVA OTOIXEID Toug. DOPTIZETE TV pTTaTapia povo uTd emTrpnanN. Katd tn ¢opTion, n Parapia
TIpéTel va BpiokeTal Tdvw O un e0PAEKTN, BepuodvToxn em@Avela. EKTOG autou, Bev EMTPETIETAI VA UTTGPXOUV
€UQAEKTA 1} TIOAU €UQPAEKT UNIKG KOVTG GTNV pTraTapia. Mnv utrepBaivete Oe Kapia TEQITTWAN TO PEYIOTO PEUHA
POPTIONG/EKPOPTIONG, TTOU TTpoTEiveTal aTTd TNV LRP electronic GmbH. Ze kapia mepimtwaon dev emTpémeTal n Badid
EKQPOPTION pIag eTTavagopTiZopevng prratapiag NiMh/LiPo. H ptratapia dev eTITPETTETAI VA EPXETAI O ETTAPH HE
PAGYEG, vepS 1) GAAa uypd. MpaydaToTToINOTE TN @OPTION HOVO OE OTEYVOUG XWPOUG. XPNTIPOTIOINCTE Yia TN 9OpTION
ptatapiwy LiPo pévo @opTioTéG/EKPopTIOTEG, TTOU TTPOBAETTOVTAI ATTO TOV KATACOKEUQOTH. X€ Kapia TePITTTwon pn
XpnoipoTroieite QopTiaTég/ekpopTioTéG NICA/NIMH. Aev emTpémeTal va uTroaTel {nuId To EEWTEPIKG TNG PTTATApPiag
LiPo. MpooéxeTe €TTOPEVWG OTTWOBATIOTE WOTE VA PNV UTTOOTEN NUIG aTmd aIXUned avTiKEideva, OTTwg paxaipia,
epyaAeia, akpég amd avBpakovipata fj Tapopola. MNpooéETe WOTE va pnv UTTOoTEl NI N pTTaTapia atmoé TTwaon,
kpouan, Auyiopo i ﬂup(’)uolzg EVEPYEIEG. AEV zm'rpérrnal va qucluoﬂolzhz TAéOV TIG unmapizg TToU éxouv uTTOOTEl
¢nuid. Eav o1 ptratapieg Tapousiagouv anpdédia Tapapépewang, opatég gnuIEG i Tapopold, SV ETTITPETTETAI VA TIG
XPNOIMOTIOIEITE TIAEOV. Z€ TIEPITITWON TTOAU £vTovng BEpHavong LEPOVWUEVWY CTOIXEIWY TNG pTTaTapiag, SlakowTe
apéowg Tn diadikacia @opTIong. O KATACKEUAOTAG O€ PEPEI EUBUVN yia CNPIEG TTOU TTpOKaAoUVTAl AOyw TTapaBAewng
TwV UTTOBEI§EWY ao@aAEiag Kal TwV TTPOEIBOTIOINTEWV.

Hungarian

Nem jaték. Nem alkalmas 14 évnél fiatalabb gyermekek szamara. Tarolja a terméket gy, hogy kisgyermek ne fé-
rhessen hozza. Kotelezéen tartsa be a kovetkez6 utasitasokat, masképp a termék karosul és ez kizarja a garancia-
igényeket. Ezen utasitasok figyelmen kiviil hagyasa esetén anyagi és személyi karok keletkezhetnek és fennall a
sulyos sériilések veszélye! Kerlilje el a termék hibas csatlakoztatasat vagy a polaritas felcserélését. Minden kabelt
és csatlakoztatast jol kell szigetelni. A rovidzarlatok adott esetben tonkretehetik a késziléket. Sohase modositsa és
sohase végja le az eredeti dugokat és kabeleket. Amikor nem hasznalja a terméket, vegye ki az akkut ill. kapcsolja
le a terméket az arramforrasrél. Ne dobja az elhasznalt elemeket a hazi hulladékba hanem adja le gydijtéhelyen vagy
specialis hulladékok gyujtéhelyén. Az akkut mindig a terméken kiviil téltse fel, amelyben hasznalni szandékszik. Ha
az akku hibas, karosithatja a terméket. Keriilje az akku ill. egyes cellak rovidzarlatat, taltdltédését vagy hibas polari-
zaciojat. Ez tiizet vagy robbanast okozhat. Sohase nyissa ki az akkut, az elemet, vagy egyes cellakat Csak felliigyelet
mellett toltse fel az akkut. Toltéskor helyezze az akkut tiiz- és h6allo alapra Az akku kzelében nem lehetnek éghetd
vagy kénnyen gyulékony targyak. Semmi esetre se Iépje tul a LRP electronic GmbH altal ajanlott maximalis tolté/kisuté
aramot. Semmiképpen nem szabad NiMH/LiPo akkut teljesen lemeriteni. Az akku nem érintkezhet tlizzel, vizzel, vagy
mas folyadékkal. Csak szaraz helyiségben toltse fel az akkut. A LiPo akkuk feltdltéséhez csak a megfelel6 akkutipus
szamara specifikalt tolté-kisité készilékeket hasznaljon. Semmiképpen ne hasznaljon NiCd/NiMH tolté-kisité kés-
ziilékeket. A Li/Po akkuk kiilsé tokjat nem szabad megsérteni. Mindenképpen figyeljen tehat arra, hogy éles targyak,
pl. kés, szerszamok, szénrostszegélyek stb. ne karosithassak az akkut. Figyeljen arra, hogy az akku ne karosodjon
leesés, Utés, hajlitds vagy hasonlo altal. Hibas cellakat nem szabad tovabb hasznalni. Ha a cellakon alakvaltozast,
lathat6 karosodast vagy hasonlot tapasztal, ne hasznalja tovabb. Ha az akkucsomag egyes celldi toltéskor tilsagosan
felmelegednek, azonnal szakitsa meg a toltési folyamatot. A gyartdé nem vallal felel6sséget a biztonsagi utasitasok és
figyelmeztetések be nem tartasabol eredé meghibasodasokért.

Turkish

Oyuncak degildir. 14 yas alti gocuklar igin uygun degildir Uriini gocuklarin ulasamayacagi yerde muhafaza ediniz.
Urtiniintiziin zarar gormesini engellemek (izere ve garanti kapsaminda degerlendirilmesi i¢in asagidaki talimat-
lara mutlaka uyunuz. Bu talimatlara uyulmamasi halinde can ve mal kaybina ve agir yaralanmalara yol agilabilir!
Uriiniin yanlis baglanmasini ya da yanlis kutuplanmasini 6nleyiniz. Biitin kablo ve baglantilarda iyi bir izolasyon
uygulanmalidir. Kisa devreler bazi kosullarda Griine zarar verebilir. Orijinal soket ve kablolar asla degistiriimemeli
ya da kesilmemelidir. Urtintintiz kullaniimadigr zamanlar daima Griinliniizden bataryayi ¢ikartin ve/ veya triinii akim
kaynagindan ayirin. Kullaniimis pilleri evinizdeki ¢ope degil, mevcut toplama noktalarina ya da bir 6zel atik yerle-
rine gotiriintiz. Bataryay! daima hangi Urinde kullanmak istiyorsaniz o driinin disinda sarj ediniz. Bataryada bir
ariza s6z konusu oldugunda bu, Griintn hasar gérmesine neden olabilir. Bataryada ya da miinferit hiicrelerde kisa
devreyi, asiri sarj edilmesini ve yanhs kutuplanmayi nleyiniz. Bu, yangin olusturabilir ya da patlamaya yol agabilir.
Asla bir bataryay, bir pili ya da munferit bir hiicreyi agmayiniz. Bataryayl ancak denetim altinda sarj ediniz. Sarj islemi
esnasinda batarya yanmayan, i1siya dayanikli bir altlik (zerinde bulunmalidir. Bunun diginda bataryanin yakinlarinda
yanici ya da kolay alevlenir nesneler bulunmamalidir. LRP electronic GmbH tarafindan tavsiye edilen maksimum sarj/
desarj akimini higbir sartta asmayiniz. Bir NiMH/LiPo batarya hicbir sartta asiri desarj edilmemelidir. Batarya ates,
su ya da diger sivilarla temas etmemelidir. Sarj islemini sadece kuru odalarda gergeklestirin. LiPo bataryalarin sarj
edilmesinde sadece bu batarya tipi igin 6zellestirilen sarj/ desarj cihazlarini kullaniniz. Asla NiCd/NiMH sarj/ desarj
cihazlarini kullanmayiniz. LiPo bataryanin dis yiizeyi hasar gérmemelidir. Bu nedenle muhakkak bicak, el aleti, karbon
fiber koselerin ya da benzeri keskin nesnelerin bataryaya hasar vermesini énleyin. Bataryanin diiserek, vurularak,
biikulerek veya benzer sekilde hasar gérememesine dikkat edin. Hasar gérmis hiicreler tekrar kullaniimamalidir.
Hicrelerde sekil bozuklugu, gérsel hasar ya da benzer bir durum s6z konusu ise bunlari tekrar kullanmayiniz. Miinferit
hiicreler batarya takiminda asiri 1sinirsa derhal sarj islemini kesiniz . Uretici, emniyet talimatlarinin ve uyarilarin dikka-
te alinmamasindan kaynaklanan hasarlardan sorumlu tutulamaz.

Czech

Toto neni hracka. Nevhodné pro déti do 14 let. Uchovavejte vyrobek mimo dosah malych déti. Bezpodminecné
dodrzujte nasledujici pokyny, aby nemohlo dojit k poskozeni vyrobku a zaniknuti zaruky. Nedodrzovani téchto pokynt
muze vést k vécnym Skodam a vaznym zranénim osob! Vyvarujte se nespravného pfipojeni nebo zameény poli vyrob-
ku. V&echna pfipojeni a kabely museji byt dobfe izolované. Zkraty mohou za uréitych okolnosti zni¢it vyrobek. Nikdy
nemérite a neodfezavejte originalni zastrcky a originalni kabely. Vzdy vyjméte baterii z vyrobku, resp. odpojte vyrobek
od zdroje proudu, kdyZ se vyrobek nepouziva. Opotiebené baterie nevhazujte do domaciho odpadu, odevzdavejte
je pouze na stavajicich sbérnych mistech nebo na zvlastnich sbérnych mistech nebezpecného odpadu. Baterii vzdy
nabijejte mimo vyrobek, pro ktery chcete baterii pouzit. Pokud by byla baterie vadna, muze dojit k poskozeni vyrobku.
Vyvarujte se zkratu, pfebiti a zamény poli baterie nebo jednotlivych ¢lanki. Toto mluze vést ke vzniku poZaru nebo
vybuchu Nikdy neotevirejte baterii nebo jednotlivé ¢lanky. Baterii nabijejte pouze pod dohledem. B&éhem nabuenl
musi byt baterie umisténa na nehoflavé, teplovzdorné podloZzce. Kromé toho se v blizkosti baterie nesméji nacha-
zet 74dné hoflavé nebo snadno vznétlivé pfedméty. Za Zadnych okolnosti nepfekracujte maximaini nabijeci/vybijeci
proud, ktery je doporucen spolecnosti LRP electronic GmbH. Za Zadnych okolnosti nesmi byt NiMH/LiPo baterie
hluboce vybita. Baterie nesmi pfijit do styku s ohném, vodou nebo jinymi tekutinami. Nabijeni se smi provadét pouze v
suchych prostorach. K nabijeni LiPo baterii pouzivejte pouze nabijeCky/vybijecky, které jsou uréené pro tento typ ba-
terie. Nikdy nepouzivejte nabijecky/vybijecky pro NiCd/NiMH baterie. Vnéjsi plast LiPo baterie nesmi byt poskozeny.
Bezpodminecné tedy dbejte na to, aby baterii nemohly poskodit ostré pfedméty, jako noZe, nastroje, hrany s uhlikovy-
mi viakny apod. Davejte pozor, aby se baterie neposkodila v dusledku padu, narazu, ohnuti apod. Poskozené Elanky
se nesmeji dale pouzivat. Pokud by ¢lanky byly zdeformované, viditené poskozené apod., nesméji se uz pouzivat. Pri
prili$ silnem zahfivani jednotlivych Elanku v baterii ihned preruste nabijeni. Vyrobce nemuze byt ¢inén odpovédnym
za 8kody, které vznikly v dusledku nedodrZovani bezpeénostnich pokynu a varovani.

Slovenian

Ni igra¢a. Ni primerno za otroke pod 14. letom. Proizvod hranite izven dosega otrok. Obvezno upostevajte sledeca
opozorila, ker lahko sicer pride do uni¢enja proizvoda in izkljucitve garancije. Neupostevanje teh opozoril lahko prive-
de do materialne ali osebne $kode in tezkih poskodb! Preprecite napacno prikljucitev proizvoda ali prikljucitev z ob-
rnjeno polariteto. Vsi kabli in povezave morajo biti dobro izolirani. Kratki stiki lahko morebiti unicijo proizvod. Nikoli ne
smete spremeniti ali odrezati originalnega vti¢a niti originalnega kabla. Kadar proizvoda ne uporabljate, vedno odstra-
nite baterije oz. ga izklopite iz elektrike. Izpraznjenih baterij ne zavrzite v gospodinjske odpadke, temve¢ jih oddajte
v obstojeca zbirali§¢a ali na posebni odpad. Polnilno baterijo vedno polnite izven naprave, v kateri jo boste uporabili.
Ce je baterija poskodovana, lahko to povzroéi okvaro naprave. Prepreéite kratek stik, prenapolnjenost in obrnjeno
polariteto polnilne baterije ali posameznih celic. Slednja lahko povzrogi pozZar ali eksplozijo. Polnilne baterije, baterije
ali posamezne celice nikoli ne odpirajte. Polnilno baterijo polnite le pod nadzorom. Med polnjenjem se mora polnilna
baterija nahajati na negorljivi, na toploto odporni podlagi. Razen tega se v njeni blizini ne smejo nahajati gorljivi ali
lahko vnetljivi predmeti. V nobenem primeru ne prekoracite maksimalnega polnilnega/razelektritvenega toka, ki ga
priporo¢a podjetje LRP electronic GmbH. NiMH/LiPo polnilna baterija se ne sme v nobenem primeru globoko izpraz-
niti. Polnilna baterija ne sme priti v stik z ognjem, vodo ali drugimi teko¢inami. Polnite le v suhih prostorih. Za polnjenje
LiPo polnilnih baterij uporabljajte le polnilnike, ki jih proizvajalec dopuséa za ta tip baterij. V nobenem primeru ne sme-
te uporabljati NiCd/NiMH polnilnikov! Zunanja obloga LiPo polnilne baterije ne sme biti poskodovana. Zato obvezno
pazite, da baterije ni moZno poSkodovati z ostrimi predmeti, kot so noZi, orodja, robovi iz grafitnih viaken ali podobno.
Pazite, da se polnilna baterija ne poskoduje zaradi padca, udarca, krivljenja ali podobnega. Poskodovanih celic ne
smete ve¢ uporabl]atl Ce na celicah opazite deformacije, vidne po$kodbe ali podobno, jih ne smete veé& uporabljati.
Pri premo¢nem pregrevanju posameznih celic v akumulatorskem paketu takoj prekinite polnjenje. Proizvajalec ne
odgovarja za $kodo, povzro¢eno zaradi neupostevanja varnostnih navodil in opozoril.

Swedish

Ingen leksak. Lampar sig inte for barn under 14 ar. Férvara produkten utom rackhall for sma barn. Beakta ovillkorligen
féljande hénvisningar, eftersom dessa punkter kan forstora din produkt och ogiltiggéra garantin. Nar dessa hanvis-
ningar inte beaktas kan detta leda till sak- och personskador samt allvarliga olycksfall! Undvik en felaktig anslutning
eller att forvaxla polerna pa produkten. Alla kablar och férbindningar maste vara ordentligt isolerade. | vissa fall
kan kortslutningar forstéra produkten. Originalkontakterna och originalkabeln far aldrig andras eller kapas. Ta alltid
ut ackumulatorn ur din produkt alternativt skilj produkten fran stromkallan, nér produkten inte anvands. Kasta inte
forbrukade batterier i hushallssoporna, utan lamna in dem vid ett befintligt uppsamlingsstalle eller 1amna in dem till
en elektronikatervinningssstation. Ladda alltid ackumulatorn utanfor den produkt som du vill anvéanda ackumulatorn
till. Om ackumulatorn skulle ha en defekt, kan detta leda till att produkten skadas. Undvik att kortsluta, éverladda och
omkasta polerna pa ackumulatorn eller enstaka celler. Detta kan leda till att det uppstar en brand eller en explosion.
Oppna aldrig en ackumulator, ett batterie eller enstaka celler. Ladda ackumulatorn endast under évervakning. Under
Iaddnmgen maste ackumulatorn befinna sig pa ett icke brannbart, varmebestandigt underlag. Dessutom far det inte
finnas nagra brannbara eller latt antandliga féremal i narheten av produkten Overskrid under inga omstandigheter den
maximala laddnings -/urladdningsstrémmen som rekommenderas av LRP electronic GmbH. NiMH/LiPo-ackumulatorn
far under inga omstandigheter laddas ur komplett. Ackumulatorn far inte komma i kontakt med eld, vatten eller andra
vatskor. Genomfor laddfoérloppet endast i torra lokaler. For att ladda LiPo-ackumulatorer, anvand endast laddare/
urladdare som har specifierats fér denna typ av ackumulator. Anvand i inget fall NiCd/NiMH laddare/urladdare. LiPo-
ackumulatorns yttre hélje far inte skadas. Ge alltsa ovillkorligen akt pa att inga vassa féremal, som knivar, verktyg,
kolfiberkanter eller liknande kan skada ackumulatorn. Ge akt pa att ackumulatorn inte skadas genom att trilla ner,
stotar, deformering eller liknande. Skadade celler far inte Iangre anvandas. Om cellerna skulle uppvisa deformeringar,
optiska skador eler liknande, sa far de inte langre anvandas. Nar varmen &r alltfor stark i enstaka celler i ackumula-
torpaketet, avbryt genast laddférloppet. Tillverkaren kan inte goras ansvarig fér sadana skador, vilka orsakas av att
sakerhetshanvisningarna och varningarna inte atfoljs.

Russian

3710 He wrpywka. Mspgenve He npepgHasHayeHo ans geted mnapwe 14 net. XpaHuTe w3fgenue BHe 30HbI
[0CAraeMocTu MarneHbkux AeTeil. BeinonHsnTe Huwxecneaylolwme TpeGoBaHus. HeBbINOMHEHWE UX MOXET
NPUBECTY K NOBPEX/AEHNIO U3[1eNNA W yTpaTe npasa Ha rapaHTuio. HeBbiNonHeHne HacTosALWmMX TpeGoBaHNi MOXeT
npuUBECTU K MaTtepuansHoMy yulepby v Tsxenbim TpaBvam! He AonyckaiTe HeMpaBMMbHOTO MPUCOEANHEHUsS
WNK HenpaBuNbHON NOMAPHOCTU NPU NOAKMYeHUN u3aenus. Bee kabenu U coeAMHEHNs AOMKHbLI XOPOLLO BbiTh
130nMpoBaHLl. KOpoTkMe 3amblkaHist MOTyT Npu onpefeneHHslx 06CToATeNbCTBaxX NPUBECTYU K BbIXOAY M3AEnUs
13 cTpos. He gonyckaetcs nepedensisaTe WK OTpe3aTb OpWUrMHanbHble WTekepbl U kaGenu. Ecnn usgenve
HE UCMOoMb3yeTcs, HEOBXOAMMO W3BMEYb U3 HEro akKyMyNsiTop UMM OTCOEAMHWUTH €ro OT MCTOYHWKA ToKa. Hej

ponyckaeTtca BblbpacbiBaTb M3pacxofosaHHble 6aTapen BmecTe ¢ GbITOBLIM MycOpoM; WX cneayeT caasaTb
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TOMbKO B CreunanbHble NyHKTbl cGopa. 3apsikaTb akkymynsTop, HeoBXoAMMbIi ANS SKChfyaTauuu usaenus,
HeobxoanMo BHe ycTpoicTea. Ecnu akkymynsitop umeeT AedeKT, 3T0 MOXET BECTU K NOBPEXAEHUIO U3fenius.
He fgonyckaiiTe KOPOTKOro 3aMblkaHusi, NEPErpy3kn U HeNpaBUbHOI NONSPHOCTI akKyMyNSTOpa UK OTAEMbHBIX
Ayeek. ITO MOXKET BECTU K NOXKapy UMW K B3pbiBY. 3anpellaeTcs oTKpblBaTh akkyMynsaTop, 6atapeio unu otaensHsle
AYenkn. 3apsikaeMblil akKyMynsaTop [OMKeH HaxoguTbCs nof Haasopom. Bo Bpems 3apsga akkymynstop
[IOMKEH HAaXO[UTbCS Ha Heroplyer, TEPMOCTOMKOW Nofnoxke. BOGNAM3M n3fenus He AOMKHbI HaXoAUTbCS
roployue unu erko BocnnameHsowmuecs npegmeThl. 3anpellaeTcs NpesbieHNe MakCUManbHbIX 3Ha4eHUIi Toka
3apsfa v paspsaa, pekomeHayemblx dupmoint LRP electronic GmbH. 3anpeujaetcst rny6okuit paspsg HUKenb-
MeTansorMApAHLIX U UTHIA-NONIMMEPHBIX akkyMynaTOPoB. He AonyckaeTcs KOHTaKT akKyMynsaTopoB C OTHEM, a
TaKke C BOAOI Unu ApYruMm xmuakocTamu. Mpoliecc sapsaa NPOBOAAT TOMLKO B CyXux nomeluenuax. ina sapapa
TIUTUA-NONUMEPHBIX aKKYMYTSITOPOB Crie/lyeT UCNOoMb30BaTh 3apsiiHO-pa3psiAHbLIE YCTPONCTBA, NPeAHa3HaYeHHbIe
[ANs aKKyMynsTOpPOB 3TOro Tuna. 3anpellaeTcs UCMoNb3oBaTh AN 3TOM Lenn 3apsaHo-paspsaHbIe YCTPOMCTBa,
np ANS HUKeNb-Ka, UNU HUKeMNb-MeTannornapuaHbLIX akkymynstopos. He aonyckaetcs
NOBPEX/AEHNE HAPYXHOW OBLIMBKA NUTUA-NONUMEPHBLIX akKyMynsaTopos. HeoBxoAuMo cneauTb 3a Tem, 4YToGbI
OCTpble NpeAMeTh, Takue Kak HOXU, HCTPYMEHTbI, KDOMKIA YrIePOAHOrO BOMIOKHA UMW T. M. HE MOTN NOBPeAUTL
akkymynsitop. Heobxoaumo cneantb 3a Tem, 4Tobbl akkyMynsaTop He Gbin MoBpexAéH B pesynbTaTe nagaHus,
ynapa, aecopmalum unn T. n. Mcnonb3osaHne NoBpexaeHHbIX sueek He fonyckaeTcs. Ecnu npu Bu3yansHom
KOHTpone obHapyxuBaeTcs AechopmaLns, NOBPEXASHNA UK UMK T. N. AanbHelas aKCnnyaTalumns sHenku He
fonyckaetcsi. [pn 4pe3MepHOM HarpeBe OTAeNbHbIX SYeek akKyMynsTopa Heo6Xo4uMo HEMEANeHHO npepeaThb
npouecc 3apaga. MsrotoButenb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a yliepb, NPUYMHEHHLI BCneacTBUe HecobnioaeHns
ykasaHuii no 6e30nacHOCTH N NPeAoCTEPEXEHWIA.

Romanian

Nu este jucarie. Neadecvat pentru copii sub 14 ani. Nu lasati produsul la iTndemana copiilor mici. Respectati obligato-
riu urmatoarele indicatii. Nerespectarea poate deteriora produsul si poate exclude garantia. Nerespectarea acestor
indicatii poate avea drept urmare daune materiale, vatamari corporale si raniri foarte grave! Evitati cuplarea gresita
sau polarizarea incorecta a produsului. Toate cablurile si legaturile trebuie sa fie izolate corespunzator. Scurtcircuitele
pot deteriora produsul. Stecherul si cablul original nu trebuie niciodatd modificate sau taiate. Cand nu utilizati pro-
dusul, scoateti intotdeauna acumulatorul din produs, respectiv decuplati produsul de la retea. Nu aruncati bateriile
in gunoiul menajer, predati-le la punctele de colectare existente sau la punctele de colectare a deseurilor speciale.
Incarcati acumulatorul intotdeauna in afara produsului la care doriti sa-I utilizati. Daca acumulatorul este defect,
acesta poate deteriora produsul. Evitati scurtcircuitarea, supraincadrcarea sau polarizarea gresitd a acumulatorului
sau a unor celule. Aceasta poate genera incendiu sau explozie. Nu deschideti niciodata un acumulator, o baterie
sau celulele individuale. Incarcati acumulatorul doar sub supraveghere Plasati acumulatorul in timpul incarcarii pe
o suprafata neinflamabila si termorezistenta. Nu depozitati in apropierea acumulatorului obiecte usor inflamabile. In
niciun caz nu depdsiti curentul maxim de incércare/descarcare recomandat de cétre LRP electronic GmbH. In niciun
caz nu descarcati excesiv un acumulator NiMH/Po. Acumulatorul nu poate intra in contact cu foc, apa, sau alte lichide.
Incarcati produsul doar intr-o incapere uscata. Pentru incarcarea acumulatoarelor LiPo folositi doar incarcatoare/
descarcatoare specificate pentru acestea. Nu utilizati incarcatoare/descarcatoare NiCd/NiMH. Carcasa exterioara
a acumulatoarelor LiPo nu trebuie deteriorata. Fiti atenti cd obiecte ca de exemplu: cutite, scule, margini de fibra
de carbune sau asemanatoare pot sa deterioreze acumulatorul. Atentie ca acumulatorul sa nu fie deteriorat prin
cadere, lovire, indoire sau in mod asemanator. Celulele deteriorate nu mai trebuie folosite. Daca celulele prezinta
deformari, deteriorari vizibile sau altele similare, nu mai trebuie utilizate. Daca celulele din pachetul acumulatorului se
incélzesc prea tare, opriti imediat procesul de incércare. Producatorul nu raspunde pentru daunele aparute in urma
nerespectarii indicatiilor si atentionarilor de securitate.

Portugese

Nenhum brinquedo. Nao apropriado para criangas com menos de 14 anos. Mantenha o produto fora do alcance de cri-
angas pequenas. Preste muita atengado as seguintes indicagoes, visto poderem destruir o produto e anular a garantia.
A ndo observancia destas indicagdes pode causar danos materiais e pessoais assim como ferimentos graves! Evite
conexdes erradas ou polaridade inversa do produto. Todos os cabos e conexdes tém de estar bem isolados. Curto-
circuitos podem em certas circunstancias destruir o produto. Nunca modifique ou corte as fichas originais nem os fios
originais. Retire sempre o acumulador do produto ou desligue o produto da fonte de energia, sempre que o produto
nao estiver a ser utilizado. Nao deite baterias usadas no lixo doméstico, coloque-as sim no pilhdo ou deponha-as nos
Ecopontos. Carregue sempre o acumulador fora do produto que quer utilizar. Se o acumulador estiver avariado pode
causar danos no produto. Evite curto-circuitos, sobrecarregamento e polaridade inversa do acumulador ou células
simples. Tal pode causar um incéndio ou explosdo. Nunca abra um acumulador, uma bateria ou células simples.
S6 carregue o acumulador sob vigilancia. Durante o carregamento o acumulador tem de estar sobre uma base néao
inflamavel, resistente ao calor. Além disso, ndo se podem encontrar perto do acumulador objectos inflamaveis ou de
facil combustdo. Nunca exceda a corrente maxima de carga/descarga recomendada pela LRP electronic GmbH. Em
nenhuma circunstancia o acumulador NiMH/LiPO deve ser completamente descarregado. O acumulador nunca deve
entrar em contacto com fogo, dgua ou outros liquidos. Proceder ao carregamento sé em locais secos. Utilize para
o carregamento de acumuladores LiPo s6 carregadores e descarregadores que foram especificados para este tipo
de acumuladores. Em nenhuma circunstancia utilize carregadores ou descarregadores especificados para acumu-
ladores NiCd/NiMH. O revestimento exterior do acumulador LiPo nao pode ser danificado. Tome, por isso, especial
atenc@o para que objectos pontiagudos como facas, ferramentas, bordas de fibra de carvao ou similares nao possam
danificar o acumulador. Preste especial atengéo para que o acumulador nédo seja danificado por queda, pancada,
flexao ou acgdes semelhantes. Células danificadas nao podem ser novamente utilizadas. Se as células apresentarem
deformagdes, danos dpticos ou sinais semelhantes, nao as volte a utilizar. Se algumas células do pack aquecerem
demasiado, interrompa imediatamente o processo de carregamento. O fabricante nao pode ser responsabilizado por
danos causados pela ndo observancia das instrugdes de seguranca e das adverténcias.

Polish

To nie jest zabawka. Nie nadaje si¢ dla dzieci ponizej 14 roku zycia Strzec nalezy produktu przed matymi dzie¢mi
i nie przechowywac go w zasiegu ich rak. Przestrzegac koniecznie podanych wskazéwek, brak ich przestrzegania
doprowadzi¢ moze do zniszczenia produktu i wygasniecia prawa gwarancyjnego. Nieprzestrzeganie tych wskazéwek
doprowadzi¢ moze do szkéd materialnych, rzeczowych, szkéd zdrowotnych i obrazen ciata. Unika¢ nalezy nieodpo-
wiedniego podtgczenia lub zmiany biegunéw produktu. Wszystkie kable i potgczenia muszg by¢ odpowiednio izolo-
wane. Zwarcia mogg w pewnych okolicznosciach doprowadzi¢ do zniszczenia produktu. Nie wolno zmienia¢ i obcina¢
wtyczek i kabli oryginalnych. W przypadku, gdy produkt nie jest uzywany, nalezy z niego wyja¢ akumulator lub odtgczy¢
urzgdzenie od zrodta pradu elektrycznego. Zuzytych baterii nie nalezy umieszcza¢ w domowych koszach na $mieci,
lecz w istniejgcych punktach zbiorczych lub w miejscu dla odpadéw specjalnych. Akumulator tadowany powinien by¢
zawsze poza tym produktem, w obrebie ktérego ma by¢ zastosowany. W przypadku, gdyby akumulator wykazywat
uszkodzenie, moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia produktu. Unika¢ nalezy zwar¢, przetadowarn i zmian biegunéw
akumulatora lub poszczegoélnych komoérek akumulatorowych. Prowadzi¢ to moze bowiem do powstania pozaru lub
eksplozji. Nie nalezy otwiera¢ akumulatora, baterii lub pojedynczej komdrki akumulatorowej. Akumulator tadowany
powinien by¢ zawsze pod nadzorem. Podczas tadowania akumulator znajdowac sie powinien na niepalnym i odpor-
nym na temperature podtozu. W poblizu akumulatora nie wolno umieszcza¢ zadnych palnych lub fatwozapalnych
materiatéw i przedmiotow. W zadnych okolicznosciach nie wolno przekracza¢ maksymalnego pradu tadowania / pradu
wytadowywania polecanego przez firme LRP electronic GmbH. W Zadnym wypadku nie wolno doprowadzac¢ do stanu
gtebokiego roztadowania akumulatoréw NiMH/LiPo. Akumulator nie moze stykac sig z takimi czynnikami jak ogien i
woda, a takze z innymi cieczami. Procedure tadowania przeprowadzac nalezy wytacznie wsuchych pomieszczeniach.
Do tadowania akumulatoréw LiPo stosowac nalezy wytacznie tadowarki i ,roztadowarki“ (urzadzenia roztadowujgce)
przeznaczone dla tego typu akumulatoréw. Nie nalezy stosowac tadowarek i urzadzen roztadowujgcych typu NiCd/
NiMH. Nie wolno dopuszcza¢ do uszkodzenia obudowy akumulatora LiPo. W zwigzku z tym koniecznie zwraca¢
nalezy uwage na, by takie ostre przedmioty jak noze, narzedzia, krawedzie wiékien weglowych, i inne tym podobne
przedmioty nie uszkodziby akumulatora. Zwraca¢ nalezy uwage na to, by akumulator nie ulegt uszkodzeniu poprzez
upadek z wysokosci, uderzenie/zderzenie, pogiecie lub tym podobng czynnosé. Uszkodzone komorki nie mogg by¢
nadal uzywane. W przypadku, gdy komoérki wykazywa¢ bedg zdeformowania, uszkodzenia optyczne i tym podobne,
nalezy je wymieni¢. W przypadku zbyt duzego rozgrzewania sie pojedynczych komérek w obudowie akumulatora
przerwac nalezy natychmiast proces tadowania. Producenta nie mozna wini¢ za szkody, ktére spowodowane zostaty
w wyniku nieprzestrzegania wskazdwek bezpieczenstwa i ostrzezen.

Norwegian

Intet leketoy. Ikke egnet for barn under 14 ar. Produktet mé oppbevares utilgjengelig for smabarn. Ta hensyn til fol-
gende anvisninger, da de kan @delegge produktet og utelukke garantlen Hvis anvisningene ikke felges, kan det
fore til alvorlige material- og personskader! Unnga feil forbindelse eller & forbinde produktet med feil polstilling. Alle
kabler og forbindelser ma veere godt isolert. Kortslutninger kan eventuelt edelegge produktet. Originalpluggene og
originalkablene ma aldri endres eller kuttes av. Ta alltid batteriet ut av produktet eller koble produktet fra stremkilden,
hvis produktet ikke er i bruk. Brukte batterier ma ikke kastes i husholdningsavfallet, men ma leveres som avfall il dertil
bestemte samlesteder eller avleveres som spesialavfall. Batteriet ma alltid lades opp utenfor produktet, for hvilket
du gnsker & bruke batteriet. Skulle batteriet vaere defekt, kan dette fore til skade pa produktet. Unnga kortslutning,
overbelasting og & bruke batteriet eller enkelte celler med feil polstilling. Dette kan fore til brann eller eksplosjon. Aldri
apne en akkumulator, et batteri eller enkelte celler. Batteriet ma lades opp under oppsikt. Under oppladning ma bat-
teriet befinne seg pa et ikke brennbart, varmebestandig underlag. Dessuten ma det ikke befinne seg brennbare eller
lett antennelige gjenstander i naerheten av batteriet. Den maksimale ladnings-/utladningsstremmen som blir anbefalt
av LRP electronic GmbH ma ikke overskrides. Et NiMH/LiPo-batteri ma ikke under noen omstendigheter utlades
fullstendig! Batteriet ma ikke komme i berering med ild, vann eller andre veesker. Utfer oppladning kun i tarre rom. Bruk
for LiPo-batterier kun ladnings-/utladningsapparater som er spesifisert for denne batteritypen. Bruk aldri ladnings-/
utladningsapparater som er spesifisert for NiCd/NiMH-batterier. LiPo batteriets utside ma ikke skades. Veer derfor
seerdeles oppmerksom pa at skarpe gjenstander som kniver, verktay, karbonfiberkanter eller lignende ikke skader
batteriet. Pass pa at batteriet ikke blir skadet ved & la det falle ned, ved & sla pa det, boye det eller lignende. Skadede
celler ma ikke brukes lenger. Hvis cellene viser tegn pa skade, er deformert eller lignende, skal de ikke brukes lenger.
Ved for sterk oppvarming av enkelte celler i batteripakken, ma oppladningsprosessen avbrytes omgaende. Produ-
senten er ikke ansvarlig for skader som oppstar pa grunn av at sikkerhetsanvisningene og advarslene ikke felges.

Dutch

Geen speelgoed. Niet geschikt voor kinderen onder 14 jaar. Product buiten het bereik van kinderen bewaren. Volg
beslist de navolgende instructies op, omdat deze het product kunnen vernielen en uw garantie uitsluiten. Het niet
naleven van deze instructies kan materiéle en persoonlijke schade en zwaar persoonlijk letsel veroorzaken! Vermijd
het verkeerd aansluiten of het aansluiten aan een elektrische pool. Alle kabels en verbindingen moeten goed zijn
geisoleerd. Kortsluitingen kunnen het product eventueel verwoesten. De originele stekkers en kabels mogen nooit
worden veranderd of afgesneden. Haal altijd de accu uit het product c.q. onderbreek de stroomtoevoer, als het product
niet wordt gebruikt. Gebruikte batterijen niet in het huisvuil gooien, maar bij de bestaande verzamelplaatsen of een
speciaal depot afgeven. Laad de accu altijd op buiten het product, waarvoor u de accu wilt gebruiken. Indien de accu
beschadigd is, kan dit tot beschadiging van het product leiden. Vermijd kortsluiting, overlading en het aansluiten van
de accu of afzonderlijke cellen aan een elektrische pool. Dit kan tot brand of explosie leiden. Open nooit een accu,
een batterij of afzonderlijke cellen. Laad de accu alleen onder toezicht. Tijdens het laden moet de accu zich op een
niet brandbare, hittebestendige oppervlakte bevinden. Bovendien mogen er zich geen brandbare of licht ontvlambare
voorwerpen in de buurt van het product bevinden. Overschrijd nooit de maximale laad-/ontlaadstroom, die door LRP
electronic GmbH wordt aanbevolen. Een NiMH/LiPo accu mag in geen geval diep worden ontladen. De accu mag niet
met vuur, water of andere vloeistoffen in aanraking komen. Het laadproces alleen in droge ruimtes uitvoeren. Gebruik
voor het laden van LiPo-accus alleen laad-/ontlaadinrichtingen, die voor dit type accu worden gespecificeerd. Gebruik
in geen geval NiCd/NiMH laad-/ontlaadinrichtingen. De buitenhuid van de LiPo accu mag niet worden beschadigd. Let
er dus beslist op, dat geen scherpe voorwerpen zoals messen, gereedschap, carbonkanten of dergelijke de accu kun-
nen beschadigen. Let erop, dat de accu niet door vallen, slagen, verbuigen of dergelijke wordt beschadigd. Bescha-
digde cellen mogen niet meer worden gebruikt. Indien de cellen vervormingen, optische beschadigingen of dergelijke
vertonen, mogen deze niet meer worden gebruikt. In geval van een te hoge verwarming van afzonderlijke cellen in het
accuapparaat het laadproces onderbreken. De fabrikant kan niet verantwoordelijk worden gesteld voor schade, die
ontstaan door het niet-naleven van de veiligheidsinstructies en waarschuwingen.

N

Lithuanian

Tai néra zaislas. Netinka vaikams iki 14 mety. Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje. PraSom laikytis toliau
pateikiamy nurodymu, priesingu atveju - Jasy gaminys gali sugesti ir JUs prarasite teise | garantijg. Nesilaikant Siy
nurodymu, galima padaryti materialinés ir asmeninés Zalios bei rimty kdno suZeidimy. Venkite netinkamy sujungimy
arba poliy sumaisymo. Visi laidai ir sujungimai turi bati gerai izoliuoti. Dél trumpo jungimo gaminys gali sugesti. Nieka-
da nekeiskite ir nenupjaukite originalaus kistuko ir originaliy laidy. Visada iSimkite i$ gaminio baterijg arba iSjunkite jj i$
elektros tinklo, jei jo nebenaudojate. Nemeskite panaudoty baterijy j buitiniy atlieky konteinerj, o atiduokite | surinkimo
punktus arba iSmeskite | specialius konteinerius. Baterijas, kurias Zadate naudoti, kad Sis gaminys veikty, visada
Ikraukite i |seme i§ gaminio. Jei baterija butq pazeista, gali sugesti ir gaminys. Venkite baterijos ar atskiry jos elementy
trumpy jungimy, perkrovy ir poliy sumaiSymo. Dél to gali Kilti gaisras ar sprogimas. Niekada neatidarinekite baterijos
ar atskiro jos elemento. |kraunamy baterijy nepalikite be prieZidros. |krovimo metu baterija turi bati ant nedegaus,
atsparaus kar$ciui pakloto. Be to arti baterijos neturi bati jokiy degiy ar greitai uZsiliepsnojanciy objekty. Uztikrinkite,
kad jokiomis aplinkybémis nebdty virsijama maksimali ,LRP electronic® GmbH rekomenduojama jkrovimo/iskrovimo
srove. Jokiu bldu negalima leisti, kad NiMH/LiPo baterija i§sikrauty taip smarkiai, kad pasiekty gilios iSkrovos taska.
Baterijos negali pasiekti ugnis, ant jos negali patekti vandens ar kity skysc¢iy. |kraukite tik sausose patalpose. Naudo-
kite tik gamintojo nurodytus jkroviklius/ iSkroviklius, skirtus LiPo baterijoms. Niekada nenaudokite jkrovikliy/iSkrovikliy,
skirty NiCd/NiMH baterijoms! LiPo baterijos iSoré turi bati be jokiy pazeidimy. Todél ypa¢ saugokite, kad jokie astras
daiktai, pvz. peiliai, jrankiai, anglinio pluosto krastai, nepazeisty baterijos. Ypac¢ atkreipkite démesj, kad LiPo baterija
nebuty pazeista numetus, sutrenkus, suspaudus ar panasiai. Pazeisty elementy naudoti nebegalima. Jei matosi, kad
elementas paZeistas, pasikeité jo forma ar panasiai, jo naudoti nebegalima. Jei jkrovimo metu kuris nors bateruos
elementas kaista daugiau uz kitus, nedelsdami nutraukite $ios baterijos jkrovimg. Gamintojas negali bati laikomas
atsakingu uz Zala, kuri atsirado, nes buvo neatsizvelgiama j jspéjimus ir nesilaikoma saugos nurodymy.

Latvian

ST nav rotallieta. Nav piemérota bérniem, kas jaunaki par 14 gadiem. Sargat ierici no maziem bérniem. Obligati
ievérojiet talak sniegtos noradijumus, jo tie var sabojat ierici, un garantijas saistibas vairs nebis spéka. So notei-
kumu neievéro$ana var radit materialos zaudéjumus un nodarit kaitéjumu cilvékiem, ka arf k|Gt par smagu traumu
céloni ! Nepielaujiet ierices nepareizu pieslégsanu. levérojiet polaritati. Visiem piesléguma vadiem jabat pienacigi
izoletiem. Noteiktu apstak|u ietekmé, rodoties Tssavienojumam, ierice var tikt sabojata. Nekad nemainiet vai nenogrie-
ziet originalas kontaktdaksas un originalos vadus. lkreiz iznemiet no savas ierices bateriju vai atvienojiet to no stravas
avota, kad ta netiek izmantota. Nolietotas baterijas neizmetiet sadzives atkritumos, bet nododiet tam paredzétajos
savaksanas punktos vai bistamo atkritumu savaksanas vieta. Bateriju ikreiz uzladéjiet arpus ierices, kura vélaties
to izmantot. Bojata baterija var radit iericei bojajumus. N |aujiet bateriju vai at: ku $anu Tssavienojumus,
parladésanu, ka arT apgrieztu polaritati. Tas var k|ut par ugunsgréka izcelSanas vai eksplozijas iemeslu. Nekad neat-
veriet akumulatorus, baterijas vai atseviSkas to Sinas. Kad notiek uzlade, nekad neatstajiet bateriju bez uzraudzibas.
Uzlades laika baterijai jaatrodas uz nedegoda, karstumizturiga paliktna. Baterijas tuvuma nedrikst atrasties degosi
vai viegli uzliesmojosi priekSmeti. Nekada gadijuma neparsniedziet firmas LRP electronic GmbH ieteikto maksimalo
uzlades vai izlades stravu. Nekados apstak|os nedrikst pielaut NiMH/LiPo bateriju pilnigu izladéSanos. Baterija
nedrikst nonakt saskaré ar uguni, Gdeni vai citiem Skidrumiem. Uzlades procesu drikst veikt tikai sausas telpas. LiPo
bateriju uzladei izmantojiet tikai tadas uzlades vaiizlades ierices, kas paredzétas $7veida baterijam. Nekada gadijuma
neizmantojiet NiCd/NiMH bateriju uzlades vai izlades ierices. LiPo bateriju aréjo apvalku nedrikst sabojat. Obligati se-
kojiet, lai baterija netiktu sabojata ar asiem priekSmetiem, ka, piem., naziem, instrumentiem, oglek|a Skiedras malam
vai tml. Sekojiet, lai baterija netiktu sabojata nokritot zemé, trieciena vai deformacijas rezultata un tml. Bojatas $inas
vairs nedrikst izmantot. Ja Sanam konstatéjama deformacija, vizuali saskatami bojajumi vai tml., tas vairs nedrikst
izmantot. Ja atseviSkas bateriju bloka $Unas uzlades procesa parak stipri uzkarst, nekavéjoties partrauciet uzladi.
RaZotajs nav atblldlgs par zaudéjumiem, kas radusies, neievérojot droSibas tehnikas noteikumus un bridinajuma
noradijumus.

Bulgarian

ToBa He e urpayka. He e noaxoasuwo 3a geua nog 14 rognHn. CbxpaHaBaiTe nNpoJykTa Ha MecTa, HeJOCTbMHN
3a mManku Aeua. CnaspaiiTe HEMPEMEHHO CRefHUTEe ykas3aHus, 3alloTo B MPOTUBEH Cry4ail MPOAYKTLT MOXe
fla ce NoBPeAM W rapaHuuaTa ga oTnagHe. HecnassaHeTo Ha ykasaHusiTa MOXe [a AoBefe A0 MaTepuanHn u
YOBELKM LETN U A0 TEXKN HapaHsBaHus! N36sareaiiTe norpellHoTo CBbP3BaHe UMK pasmsHaTa Ha NomncuTe Ha
npopykTta. Beuukn kabenu un cBpb3ku Tpsioea Aa 6bAaT A0Gpe M30nMpaHu. KbCoTo CbeAUHEHNE MOXE B HAKOW
cnyyau aa noBpean npoaykta. OpUriHanHUAT WeNcen U opuruHanHuaT kaben He TpsiGBa Ja ce 3aMeHsT unu aa
ce 0Tps3BaT. M3BaxaaTe akymynaTtopHuTe 6aTepum oT NPoayKTa U ro U3KMYBaNTe OT M3TOYHMKA Ha TOK BUHArN
KOraTo ToW He ce n3nonaea. He n3xebpnsiiTe GaTepuuTe 3a€HO C AOMAKMHCKUTE OTNaAbLM, @ Ha ONpeaeneHuTe
3a TOBa MecTa 1 B CbGUpaTenHuTe nyHkToBe 3a GaTepuu. 3apexjaiiTe BUHArM akymynaTopHUTE GaTepun U3BbH
npoaykTa, 3a KOWTO XenaeTe Aa ru usnonssate. Ako B GaTepunte Bb3HUKHe edekT, ToBa MOXe Aa JoBede A0
nospeaa Ha npogykta. M3Bsrsaiite KbCUTE CbeAWHEHMUs, NPe3apexaaHeTo W PasMeHsIHeTo Ha Mnomiock Ha
aKymynaTopuTe UMK Ha OTAenHuTe kneTku. ToBa MOXe Aa [0BeAe A0 Bb3HMKBAHE Ha NOXap UMM 10 eKCrnosuns.
He oTBapsiiTe akymynatopa, 6aTepus Unu oTAenHa akymynaTtopHa knetka. 3apexaaiTe BUHary akymynaTopHute
6atepun nog HabnoaeHue. Mo Bpeme Ha 3apexaaHeTo baTtepunte TpsbBa Aa ce pasnonarat BbPXY OrHeynopHa
v TonmnoycToiumMea noanoxka. OCBeH ToBa OKONO MSCTOTO Ha 3apexjaaHe He Tpsibsa Aa UMa NecHo sananumn
npeametn. Mpu HUKakBn 06GCTOATENCTBA He HaABULWIABAWNTE MaKCUMarnHo AOMYCTUMUS TOK Npu 3apexjaHe n
paspexpaHe Ha 6aTepuuTe, npenopbyaH oT LRP electronic GmbH. Mpu Hukakeu obcToATencTBa He gonyckante
MBIHO M3TOLaBaHe Ha HUKeN-MeTan-xuapuaHnTe 6atepumn / nuTuit-nonumepHute 6atepun. batepunte He TpsiGa
fa BNN3aT B [OCEr C OF'bH, BOAa UMK ApYrv TeYHocTu. MpoLecsT Ha 3apexaaHe Aa Ce MU3BbLPLIBA CamMo B CyXu
nomelieHns. 3a 3apexaaHe Ha NUTUA-NonNMMepHN Gatepun Aa ce M3NON3eaT camo 3apexaalun/paspexjain
ypeau, KoUTo ca nNpeJHa3sHayeHu 3a T031 TN akyMynaTopHu 6atepun. B HukakbB cryyai He U3nonasanTe ypean
3a 3apex/aHe Ha HUKen-KaAMUeBN UM HUKeN-MeTan-xuapuaHu 6atepun. BeHWHUSAT CNOit Ha IMTUA-NONUMEPHUTE
6aTtepun He TpsibBa Aa ce Nospexaa. 3aToBa BHUMaBanTe OCTPU NPEAMETU KaTo HOX, NUHCTPYMEHTH, BbIMEPOAHN
BrakHa unu ipyrv nofo6Hn Aa He NOBPEAAT NOBBLPXHOCTTA Ha akymynaTopHuTe 6atepun. MaseTe akymynatopHata
6atepus OT nagawxe, yaap, orbBaHe 1 nofoGHu. He TpsiGsa Aa ce M3Non3Bat NoOBPEAEH akyMynaTopHU KNeTk1. AKO
Ce YyCTaHOBM NpoMsiHa Ha chopmaTta, BUAMMU N3MEeHEeHUs Unu Noao6HN OTKNOHeHNs, kneTkuTe He TpsaGea Aa 6baaT
u3nonasaHu. B cryyaii Ha NpekoMepHo 3arpsiBaHe Ha OTAEMNHUTE KNeTkM B akyMynaToOpHWUs nakeT npekbCcHeTe
BefjHara npoleca Ha 3apexpiaHe. [poM3BOANTENSAT He HOCU OTFOBOPHOCT 3a LUETU, MPUYMHEHN B pesynTaT oT
HecrnasBaHeTo Ha ykasaHusiTa 3a GesonacHa ekcnnoarauus u npeaynpexaeHusTa.

Danish

Ikke legetej. Ikke egnet for bern under 14 &r. Opbevar produktet uden for sma berns reekkevidde. Overhold ubetin-
get de felgende henvisninger, da dette kan @delaegge Deres produkt og udelukke garantiydelser. Ved manglende
overholdelse af disse henvisninger kan der opsta svaere skader pa ting og personer! Undga forkert tilslutning eller
omvendt polaritet af produktet. Alle kabler og forbindelser skal veere godt isoleret. Kortslutninger kan under visse
omstaendigheder gdelaegge produktet. Originalstikket og originalkablet ma aldrig eendres eller skeeres af. Tag altid ak-
kumulatoren ud af Deres produkt hhv. adskil produktet fra stramkilden, hvis produktet ikke anvendes. Brugte batterier
ma ikke komme i husholdningsaffaldet men kun afgives ved de eksisterende samlesteder eller en seerlig losseplads.
Oplad altid akkumulatoren uden for det produkt, som De gnsker at benytte akkumulatoren til. Skulle akkumulatoren
have en defekt, kan dette fore til en beskadigelse af produktet. Undga kortslutning, overokladning og omvendt polaritet
i akkumulatoren eller enkelte celler. Dette kan fgre til brandudvikling eller eksplosion. Abn aldrig en akkumulator, et
batteri eller enkelte celler. Oplad kun akkumulatoren under opsyn. Under opladningen skal akkumulatoren befinde sig
pa et ikke braendbart, varmebestandigt underlag. Desuden ma der ikke befinde sig breendbare eller let anteendelige
genstande i nzerheden af akkumulatoren. Overskrid under ingen omsteendigheder den maksimale opladnings-/af-
ladningsstrem, der anbefales af LRP electronic GmbH. En NiMH/LiPo-akkumulator ma under ingen omsteendigheder
dybdeaflades. Akkumulatoren ma ikke komme i berering med ild, vand eller andre vaesker. Gennemfer kun opladni-
ngsprocessen i terre rum. Anvend til opladningen af LiPo-akkumulatorer kun opladnings-/afladningsapparater, der er
specificeret til denne type akkumulator. Anvend under ingen omsteendigheder NiCd/NiMH-opladnings-/afladningsap-
parater. LiPo-akkumulatorens yderklaedninger ma ikke beskadiges. Veer altsa ubetinget opmaerksom pa, at der ikke er
skarpe genstande som knive, veerktgjer, kulfiberkanter eller lign., der kan beskadige akkumulatoren. Vaer opmaerksom
pa, at akkumulatoren ikke bliver beskadiget ved nedfald, slag, bgjning eller lignende. Beskadigede celler ma ikke
lzengere anvendes. Skulle cellerne udvise deformeringer, optiske beskadigelser eller lignende, s& méa De ikke laengere
anvende disse. Ved for staerk opvarmning af enkelte celler i akkumulatorpakken skal opladningsprocessen straks
afbrydes. Producenten kan ikke geres ansvarlig for skader, der forarsages som felge af manglende overholdelse af
sikkerhedshenvisninger.

Estonian

Kaesolev toode pole ménguasi. Ei sobi alla 14 aastastele lastele. Arge jatke toodet vaikeste laste kdeulatusse. Jar-
gige tingimata jargnevaid juhendeid, vastasel korral v6ib toode hévida ja garantii ei kehti. Nende juhiste eiramine voib
tekitada asja- ja isikukahjusid ning péhjustada raskeid vigastusi. Valtige toote ebadiget lihendamist v6i polaarsust.
Koik kaablid ja iihendused peavad olema hésti isoleeritud, Iihilihendused vdivad toote rikkuda. Arge kunagi muutke
ega Idigake originaalpistikut véi originaalkaablit. Kui te toodet ei kasuta, eemaldage alati sellest aku v&i lahutage ta
vooluallikast. Kasutatud akusid arge visake olmejaatmete hulka, vaid viige vastavatesse kogumiskohtadesse voi
erijaatmete priigilasse. Laadige akut alati valjaspool seda toodet, mille juures te akut tahate kasutada. Vigane aku
voib pdhjustada toote kahjustusi. Valtige akude véi liksikute akupurkide Iihiihendust, llelaadimist ja ebadiget po-
laarsust, See voib pohjustada suttimist voi plahvatust. Arge kunagi avage akut, patareid véi tiksikuid akupurke. Laa-
dige akut vaid jarelevalve all. Laadimise ajaks asetage aku mittesiittivale kuumakindlale alusele. Akude laheduses ei
tohi olla polevaid ega kergestisittivaid esemeid. Arge mitte mingil juhul tletage maksimaalset LRP electronic GmbH
poolt soovitatud laadimis/tiihjendusvoolu. Mitte mingil juhul &rge laadige NiMH/LiPo-akut Aku ei tohi kokku puutuda
tule, vee ega teiste vedelikega. Laadige akut kuivades ruumides. Kasutage LiPo akude laadimiseks ainult laadimis/
tiihjendusseadmeid, mis on maaratud just sellele akuttitibile. Arge mitte mingil juhul kasutage NiCd/NiMH laadimis/
tuihjendusseadmeid. LiPo-akude valiskihti ei tohi kahjustada. Jalgige tahelepanelikult, et akut ei rikuks teravad ese-
med nt nuga, todriistad, sisinikkiu servad vm. Jélgige, et aku ei saaks kahjustada kukkumise, 166gi, muljumise vm
téttu. Kahjustatud akupurke ei tohi enam kasutada. Kujumuutuste véi silmnahtavate vigastuste korral ei tohi neid enam
kasutada. Uksikute akupurkide liiga tugeval soojenemisel akupakendis katk je kohe laadimisprotsess. Tootja ei
vastuta kahjustuste eest, mis on tekkinud ohutusjuhiste ja hoiatuste eiramise tagajarjel.

Finnish

Tama eiole lelu. Ei alle 14-vuotiaiden kayttoon. Sailyta tuote lasten ulottumattomissa. Huomioi seuraavat neuvot, silla
muutoin tuote voi vioittua eiké takuu kata huolimattomasta kaytosta aiheutuneita vaurioita. Neuvojen noudattamat-
ta jattaminen voi aiheuttaa esinevahinkoja tai vakavia henkilovahinkoja. Valta vaaria liitantéja ja vastanapaisuutta.
Kaikkien johtojen ja liitdntdjen tulee olla huolellisesti eristettyja. Oikosulku voi sakin tapauksissa vioittaa laitetta.
Alkuperéista pistoketta tai johtoa ei saa vaihtaa tai katkaista. Kun laite ei ole kaytdssé, irrota sen akku tai irrota tuote
verkkovirrasta. Ala laita kaytettyja paristoja talousjatteen joukkoon, vaan laita ne ainoastaan niille tarkoitettuun eri-
koisjatteiden keraysastiaan. Lataa akku, jota haluat tuotteessa kayttaa, aina tuotteesta irrallaan. Vioittunut akku voi

vahingoittaa tuotetta. Valtd akun tai yksittaisten kennojen oikosulkua, yli lista tai vastanapaisuutta. Taméa voi
aiheuttaa tulipalon tai réjahdyksen. Al& koskaan avaa akkua, paristoa tai yksittdisid kennoja. Lataa akkua vain val-
vonnan alaisuudessa. Kun akkua 1, sen tulee olla palamattomalla ja kuumuutta kestavalla alustalla. Palavat tai

helposti syttyvat esineet tulee pitaa erillaan akusta. Ala koskaan ylita korkeinta lataus- tai purkuvirtaa, jonka LRP elec-
tronic GmbH on ilmoittanut. NiMH/LiPo-akku ei saa koskaan syvéapurkautua. Akku ei saa altistua tulelle eika vedelle
tai muille nestemaisille aineille. Lataa akkua vain kuivassa tilassa. Kéyta LiPo-akkujen lataamiseen vain kyseiselle
akkutyypille tarkoitettuja lataus- ja purkulaitteita. Ala missaan tapauksessa kayta NiCd/NiMH-lataus- tai purkulaitteita.
LiPo-akkujen ulkokuori ei saa vahingoittua. Varo etteivat teravat esineet kuten veitset, tyokalut, hiilikuituiset reunat
tms. vahingoita akkua. Varo ettei akku vahingoitu putoamisen, iskun, taittumisen tai muun vastaavan seurauksena. Va-
hingoittuneita kennoja ei saa kayttaa. Kennoja ei tule kayttaa, jos niissa on nékyvia vaurioita tai merkkeja vaantymise-
sta tai muista vioista. Jos yksittaiset kennot kuumenevat huomattavasti, keskeyté lataaminen valittdmasti. Valmistajaa
ei voi saattaa vastuuseen vaurioista, jotka ovat aiheutuneet turvaohjeiden ja varoitusten noudattamatta jattamisesta.

/

‘ AA00593_LRP_LiPo_Competiton_Car_Line_EFRA2012_Warningsheet_111214_fv.indd 2

14.12.2011 17:46:56 ‘



